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ELŐFIZETÉSI DÍJ
félévre 2 korona 50 fillér. 

Negyedévre 1 korona 25 fillér. 
Egyes szám ára 10 fillér

SZERKESZT0SE6 és KIADÓHIVATAL:
Miklós-uteza l-ső szám, I. emelet 

Kéziratok nem adatnak vissza.

Kiadó és laptulajdonos:

ifj. Scheppel Gyula

Ijesztgetnek
Ijesztgetnek, magyar nemzet, 
Mindenféle bajjal;
De hiszen az osztrák sógor 
Sohase kent vajjal 
Biz ökelme most is csak a 
Régi nótát fájja;
Ha teheti: a falánkját 
A szivedbe szúrja.

Falra, festett ördögöktől 
Minek ijednél meg ?
Verejtéke van a napnak,
Lidérce az éjnek- 
Héderváry? vagy Galgóczy ? 
Windischgrátz ? vagy Hayna,u ? 
Ne félj, magyar!- ■ ■ minden éjre 
Fölvirrad a hajnal!

Ezeréves alkotmányod 
f'ihatatlan bástya,;
Leomlani ezt a,z osztrák 
Bizony sohse látja!
Sohse búsulj! sohse csüggedj ! 
Csak várd el a végét!
Aki haddal fenyeget most, 
Majd esd tőled békét!

Csak a szíved és a.z eszed, 
Helyén legyen mindig 
Akkor a portja szemedbe 
Mindhiába, hintik.
Amíg erős nemzet tartja 
Kezében a sorsát :
Se osztráktól, se császáriul 
Mein függ Magyarország!

IPETROLIW! A legújabb és legjobb haj és fejbőr konzerváló 
szer. Már is számtalan urak és hölgyek áldják 
jóságáért, mert kivétel nélkül minden esetben a 
legmakacsabb hajhullást megállította és a kelle­
metlen hajkorpát utolsó szemig kipusztitotta.

Üvegje 3 kor., próba üveg 1 kor. 50 fill. 
Debreczen és vidékére kapható kizárólag

PAPP JÓZSEF
fodrásztermében, Hunyadi-utcza 26. sz.

Az első Trieszti Cognac 
párlati intézet (Destille- 
rie> CAMIS és STOCK
........BARCOLÁBAN. . . .
. TRIESZT MELLETT .
• • . ■ ajánlja belföldi ....

mely franczia módszer szerint készült és az általános ausztriai 
gyógyszerész egyesület kísérleti állomása ellenőrzése alatt áll. 
i/i palaczk 5 kor., 1/2 palaczk 2.60. 10 palaczk rendelésénél 10°/o 
engedmény. Kapható Debreczenben. Bán Kálmán, Deutsch 
Lajos, — Félegyházi János, — Máyer Jenő, — Komlóssy Lajos 
Party Ferenc, Roth Antal, Tóth Kálmán, Merkli Ferenc cégnél.
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A KARIKÁS SUHOGÓJA.

Miért kér a debreczeni muzeum- 
bizottság államsegélyt?! Azért, hogy ha 
nem kapnak, egy értékes oklevéllel több 
légijén a városi múzeumban.

A községi iskolaszék korszakalkotó 
újítást létesített; ezentúl már júniusban 
be kell adni a következő év tanrendjét.
(Az ábécét és egyszeregyet.) A követ­
kező ülésen már ugyanezt két évvel előbb 
kérik be. Azután majd három évvel, szó­
val senki sem mondhatja, hogy a köz­
ségi iskolaszék nem ujit!

Debreczen a pótadózó városok sorá­
ban a harmadik helyen áll; hogy a kul- 
tur városok sorában hányadik helyen áll?
— azt jobb nem is kérdezni!

A kibontakozást intéző férfiak betegek. Ők azonban 
hamarább kiheverik a bajukat, — mint az ország.

Debreczenben az utóbbi időben annyira fellendült a 
társulati szellem, hogy már az uzsorások is szö­
vetkezetei alakítottak.

... Irinyi Pista elbújhat az ő kabinet-vicceivel. A tb. 
főügyésznek ugyanis az a legszellemesebb kérdése hoav 
mikor legveszedelmesebb a nyúl? Felelet: ha az ember 
a darázsfészekbe nyúl. Ennek a viccnek beíütyölt a bel­
ügyminiszter, mert most már akkor legveszedelmesebb 
a nyúl, ha az ember hozzá - kézzel nyúl.

Keglevich István beszédjének minden szava aranyat 
ért, mert amint kisült — jogtalanul 6000 korona kegy- 
dijat húz. Keglevich beszédje következtében a volt kor­
mány húzta mégis a rövidebbet.

Az egész magyar sajtó tévesen van informálva a
Inaedn^&r* MerÜ ígaz’ ho^ Bécs nem akar
engedni. Becs engedne, — hanem Berlin nem akar
semmit sem hallani a magyar nemzet követeléseiről.

, Wolaffka Nándor a nyakszirtmerevedés járványá- 
nak hirere sürgős ovintezkedések elrendelését kérte Sár- 
vary főorvostól, mert attól tart, hogv hívőinek javarésze 
vastag es merev nyakszirtü kálvinistává lesz.

Legyünk gavallérok és kívánjunk Tisza Pistának 
kellemes vakaciozást Geszten (De mindig Geszten) — f/~ 
emben kor legvégső határáig /

... ^sza István utódjául iiéderváryt (nem Lehelt) ernle
tiyiatásafl mindlg rMsabb '«« « romnak

-íSsatast
^ melyekben

A váradi Szigligeti társaság küldöttségét Rádl el­
nök vezeti a Csokonai-ünnepre. A Csokonai-kör a vendég­
küldöttség elnökét Rádlt egész stílszerűen gummir&dlin 
hozza a városba.

A város könyvtárának katalógusa nemsokára elké­
szül. A katalógusból több példányt készítenek; ez felesle­
ges, mert egy is sok lesz.

A bábaképezde berendezése izgatja mostanában az 
me'ekes köröket. Ne tessék megfeledkezni — egy század 
39-es bakáról!

Rigó Ferenc még bizalmas baráti körben is suttogva 
beszélget' újabban, hogy mire Khuen-IIéclervái'y eífog- 
lalja helyét a miniszterelnöki székben, addigra benn legyen 
— a suttogó tónusban.

Józsa Vince lesz az erőtakarmány gyár zöldsé»- 
osztalyának a szállítója. Elhangzott dikcióira — mint prima 
zöldségre már megcsinálták a kötést.

^ Publig Ernő az elmúlt hét tűzeseteinél olvan gyorsan 
jeient meg, hogy méltán választották meg az urkocsi- 
sok titkárjuknak.

Nagycsütörtökön ismét lábmosás volt a Burában. 
Tisza Istvánt is berendelhették volna, csakhogy neki ^nem 
a lábat, hanem a fejét kellett volna alaposan meg­
mosni, — hogy meg ne sántuljon! ö
, -f városi tisztviselők ismét fizetés felemelésen gon­

dolkodnak Sót készítik is már a tervezetet. Hiába, a szub- 
rett primadonna a ruhát, az osztrákok a kvótát s a debre- 
emelniVar05Í tisztvtseiők a fizetésüket gyakorta szeretik fel-

A babaképezdénél sztrájkoltak a munkások. Ez csak 
meg megjárja De az mar baj lenne, ha egyszer a bábák 
is sztrájkolni kezdenének Debreczenben.
értesümn!egneSd!hálláSt-a Vár55 ™eg akarj'a szüntetni. Mint 
értesülünk, a debieceni vendéglősök és korcsmárosok a
vaiosi tanacs tagjait e törekvésükért ipartársulatuk disz tagjaiva akarják választani. P tuK d,5z'

A májusi közgyűlésre a szervező bizottság kész lesz 
munkajavai, amelyen másfél év óta dolgozik. Meglehet 
hogy a közgyűlés majd azt mondja erre, hogv ne szervez­
zünk, maradjon minden úgy, amim volt és van Ez eset 
ben mint az egyszeri ember, Juhász Ignác a szervező
SS»rabb-^a’ j0ggal kérdezhet? m g a 
főispántól aki 117 szervező bizottsági ülésen elnökölt •
békát?! M t05ag0s uram' hat miért ettük meg------- a

De hát most aligha történik igy a dolo» A „Pnw
í?bSs„cfoí Síf',5 "T Har a
Sg&SS “2Í- « ÄÄR

terjesztette ciz ásatások további fervpíi * 77
azonkívül a kulturtanácanok. hogv ha „ém kannak a?!“6
S3&S&*“ -XSSSÄ
m„m„<;fgöCZLgab0„öŐnni,8dL,lv™a a poli,iliai

Í5S«* ^ »S B^shssTPri7d

... j , vocm d ia
nokok hasznaihatnak. Hát a dolna
iSa

tagok és a hivatal- 
előre érezzük, az

. -önyveinek ádolvcSSá^
könyvek.rCsupáíg/fonLPÁdkos50me5 a/Í',cében hevertek a 
ugyanis a városházán, délnél azok 0,va5nak
— pénzt olvasni. & ZOk 5 J0“han szeretnének

műterme, Piacz-utczaT/ Állandó tninn’Á0®168-®1' és fénvképnagyitási 
-----—----— - Ü° k'alhtab a unterem kapubcjáratánál.

legszebben tisztit
HRABÉCZYANTAL

Szechenyi-utcza 42. szám
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Szafmármegyei borsszemek.
A szatmári kritika páratlan a világon! Még a segéd 

színészeket is úgy dicséri, mint zseniket. A zseninek S, 
szükségé dicséretre, es ha a szatmári zseni-csemetéket mégis 
dicsérik — az eleg szomorú rájok nézve! 8

Szatmárról szónokok járnák át Károlyba! Szükség is 
van ra! Karolyban ősidők óta nem láttak olvan szónokot 
mint amilyen Lukacs Konstantin volt! ’

Nagy Béla a szatmári Széchenyi-tár sutát elnöke 
a legutóbbi valasztmanyi ülésen nagy igazságot mon­
dott, amely újnak nem uj - de jó, és amelv Így hangzik • 
Magyar or szag nem volt, hanem lesz! (Kérdés! Szedő)

Krémer Sándort postfesta dicsérik a lapok hoqy 
repertoárja gazdag volt! Krémer pedig felsóhajt jobb 
a szegény reportoár és a gazdag - kassza !

'TPt

W"
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Vaczak András
tlusvét első napján a Nagytemplom előtt.

Csendben, rendben tesse­
nek kírem a templonyba bevo­
nulni. — Ne tessen kírem fel­
tett kalappal a fejin közveszíjes 
őrült mógyára a templonyba to- 
szúlni. — Tessen levenni aztat 
a kalapot ha mondok, ne tessen 
bevárni, hogy általam lepiszkál- 
tassék.

Szerencsés jó reggeltet 
kívánok nagy tiszteletű ur. Tes­
sen óvatossággal lípni ott a ge- 
rádicson, mer’ a’ elébb is hányát 
vágódott ottankörül egv polgár­
nő. — Kírem.

— Pardony, nemzetes uram, 
csüng az illem maccag. — Hát bijon 
azonosmód teccett végig gvünni az uccán. — He, he, he! S' Kö­
szönöm, kírem, majd elfüstölöm 
ebíd után.

— Jó reggelt kívánok kán- __ _____ .____ _
tor ur. — Jó kedvvel teccik 
lenni kírem. — Tán halnak kírem
szip számmal ? - Hát úgy van a’ kírem, nincs oan kár, akibe haszon 
ne vona. — Hát bijon kírem éngemet is kántornak szánt a’ ides apám, 
csak ippen azon mult a dolog, hogy minditig a’ iskola mellé jártam.

Hát bijon nehéz hévatal a mijénk, kírem. A tapintat a fő nálunk 
teccik tudni, meg oszt’ a szimat. — Néha csak szag után nyomulunk, 
oszt még is rálipünk a tetthelyre. — Jóegíszsiget kívánok.

., Szerbusz anyjuk. Na te is meggondoltad magadat? — 
nat jól van a’ lelkem, imádkozzatok. De várjál csak. — Ejnye, 
ejnye, hogy nékem kell meglátnom mindent. - Nízzed. égisz átütötte 
a tej a vizitkédet. Peig hányszor meghaltam mán, hogy ha szoros 
ruhát veszel magadra, hát szopass ki minditig a téjt. — Persze a nagy 
kipkedísbe, kapkodásba, m es meg nem szoptattad meg a kis Natáliját ? 
— Jól van, jól, hát lesz még máskíp is. — Ni, hé! A’ ebídet a 
központba küdd. — Érted ? - Egyen ki a feki, bizonyosan az ír to- 
szulsz oan borzasztóan, mer’ Jánosi nagytiszteletü ur prédikál.

Rimítő módon szeretik aztat a papot a’ asszonyok, kolléga 
ur. Márványozzák a nők, tugygya-e. —Bijon.

20,000 DARAB NEMES RÓZSATŐ
j1 legkitűnőbb fajokból, szép erős példányokban, igen jutányos árak­
ban. Felhívom a nagyérdemű közönség b. figyelmét mükertészeti 
??. fézsatelepem megtekintésére, amely különösen a kertészkedő 
közönségnek igen tanulságos. — Virágüzletemben a legizlésesebb 
csokrok, koszorúk, virágkosarak s mindenféle modern díszmunkák 
szolid árakban készíttetnek. Frissen vágott virágokból állandó nagy 
készlet. A mai naptól kezdve ugyancsak virágüzletemben kaphatók 
a következő saját termelésű zöldségeim u. m.: fejes-saláta, karalábé, 
ugorka, champignon gomba (csipke), hónapos-retek. Mükertészeti- és 
rózsatelep: a MÁV. főállomás mögött, Csolnakázó-tó mellett, u. n. 
Egylet-kertben. Telefon 341. Virágüzlet: Piac-u. 26.Nagytőzsde mellett.

Telefon 304. szám. — A nagyérdemű közönség szives pártfo-

kivááióéfeztSÍ FARKAS GYULA, miikertc-sz

Drótnélküli táviratok jNagyvaradról.
Ilfr. Nciszeghy József — húsvéti meglepetésnek — némely 
utca tojás formájú macskaköveit felszedette, de csak azért
te'etné %*°ZTé?’ h0r8y mÍ1Ven ^nne, ha mindS 
te szedetne. Egyébként a főmérnök gondolkodása nagyon
S/ÄlITi.0 kenyérrel dobta meg, a legutóbbi 
ligetes fölemeléskor - hat ő a köveket nem akarja 
felszedetni, hogy azzal dobálózzék! J

Farkas Izidor - mint jól értesült forrásból tudjuk — 
boldog ünnepeket kívánt - Kossuth Ferencnek, Hlatku 
Endrével pedig nem mártja egy tálba az — orrát! ' 

Gerő főkapitány az ünnepek után Debreczenbe utazik 
l°yy,,a cseledügyet tanulmányozza! Bátran itthon’ 
maradhat, mert ebben a tekintetben Debreczenben sem jót 

sem újat nem tanulhat!
Hegyesi Márton - mint hírlik - állandó meqren-

iM-6 le \ ■a Parisi — Nyakkendőkirály c. céqnek 
(Meg nem latszik! - Szedő.)

Minden városnak megvan a maga speciálitása. Mis-
kolcznak a 999 csizmadia és Váradnak a 999 _
Moskovicz. (No ez elég ócska vicc! — Szedő.)

Brunner Ferenc felolvasást fog tartani a Grod Templar 
Egyesületben amelyben be fogja bizonyítani, hogy a tejben 
b foknai több alkohol van, mint a borban. Általános érdek­
lődéssel tekintünk e felolvasás elé, melynek célja a bor­
nemisszák visszatérítése a jó helyes útra.

Az alkoholellenes szövetség, vagy mi a fránya, Nagy­
váradon is megkezdte áldásdus működését. Megalakult 'a 
nagyváradi fiók Hollós dr. ur kezdeményezésére. Itt történt 
hogy Kazay Kálmán dr. megkérdezte a jeles alkoholellenes 
kollegájától:

— Volt már az ur részeg pálinkától?
- Nem én, soha - felelt Hollós lesújtó tekintettel.
— Nos, akkor ne is beszéljen az ur az alkohol ellen.
Antal Sándor úszik a boldogságban, hogy Nagyváradon 

is akadt tizenöt ember, aki pártolja" a hazai" antiaíkoholiz- 
must. ügy értesülünk, hogy Moskovitsék ösztöndíjat adnak 
neki. hogy menjen Svédországba pár évi tanulmányútra.

Cukorgyár van alakulóban Nagyváradon. Egv kedélyes 
bécsi ur lesz a vezérigazgatója és főrészvényese," övé lesz 
az édes cukor, a biharmegyei répatermelő "gazdáké pedig 
a keserű bánat.

A szépészeti szakbizottság legutóbbi ülésén elhatározta, 
hogy az összes utcákat Körös-kővel burkoltatja. A kanyargó 
Körös folyót pedig úgy kárpótolja, hogy kiaszfaltoztatja a 
fenekét.

Városunkban minden héten kétszer próba sötétítést 
rendez a villamos művek derék igazgatósága. A világítási 
bizottság most úgy határozott, hogy Belánvi igazgatót 1000 
korona ösztöndíjjal Egyptomba küldi, hogy az ottani sötét­
séget behatóan tanulmányozza.

Az említett ösztöndíj a Ganz-gyár alapítványának évi 
kamatja, mely „Elaggott és munkaképtelen villamos gépek“ 
címen van letétbe helyezve a városnál.

A nagyváradi sztrájkoló munkások között egyenet­
lenség ütött ki. Általános titkos szavazással határozták 
el hát, hogy tovább sztrájkolnak. Hja! a liba is tengerivel 
álmodik.

Rendes Izidor, Stern Herman és Schiller Jeromos
megkötötték a hármas Royal —Emke--Pannónia szövetséget. 
Hosszú ideig ölelkeztek és csókolóztak. Az időt Zsiga az 
Emke markörje jegyezte.

Hamza Guszti hazajött Pestről. A helybeli cigány­
zenészek teljes számmal jelentek meg az indóházban. A 
küldöttség szónoka száraz kenyeret és sót nyújtott át a 
derék prímásnak. Búza Karcsi pedig a fülébe muzsikálta 
azt, hogy „Eregy oda, ahol eddig voltál!“
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Szigligeti-színház
(Nagyvárad).

Somogyi igazgató a szinügyi-bizottság tagjait megfélemlí­
tendő, legközelebb előadatja a reszkess — Bizáncz — cimü darabot!

Hoványi ezentúl, — ha János vitéz még egyszer színre kerül 
nem fogadja Somogyi köszönését! Hát kell ennél több?!

Gerlaki Hermin tüneményes sikert aratott a János vitéz-ben. 
Székely Gyulát pedig egyszerűen letapsolták a deszkákról. Aradi Aranka 
álmatlanságban szenved.

Szabolcsmegyei gyöngénszúrók.
A nyíregyházai építőmunkások, más néven szo- 

ciálisták táncmulatságot rendeznek. Ez alkalomból disztagul 
választották és a rendezésbe bevonták br. Feilitzschot a 
dombrádi vasút kiépítéséért, Majerszky Bélát a vasúti ál­
lomás átépítéséért, Ballát a gyalogsági laktanya felépí­
téséért, Jánószkyt a Sóstó területének beépítéséért, So­
mogyit a színháznak a beltérről a szénatérre való leépíté­
séért, Siklósit az uszoda megépítéséért, Kertészt minden 
építés felügyeletéért, Bogárt a Jócsák Kálmán szociálista 
képviselőjelölthöz intézett épületes beszédéért.

A szalmafonó tanfolyam kiállítása 30-án nyílik 
meg, ahol bokros érdemeiért látható lesz Meősz Bé­
lának szalmából készített mellszobra is.

A koldulás megakadályozását tűzte ki célul az alis­
pán, „akinek — a „Szabolcs“ szerint — a nevéhez sok 
üdvös intézkedés fűződik“. Mi azt szeretnénk, ha laptár­
sunk azt sorolná fel, hogy miféle üdvös intézkedések 
fűződhetnének még a nevéhez a meglévőkön kívül. 
Például eltilthatná a lelki szegényeknek azt, hogy 
különböző hivatalokba jutva, a másoktól nap-nap 
mellett koldult tudománynyal adhassák a nagyot.

Burbuly Péter
Margit-fürdői alkalmazott alkalmatlankodásai.

— Van szerencsém, fogalmazó 
ur! — Igen, ismét Nagypéntek van !
— Persze, hiszen a holló is Nagy­
pénteken mossa a fiát! de a fiát 
nem látom ! — Nem, azt nem hallot­
tam ! — Node jó helyt van ott a 
Mester-utca végén az uj házban !

— Isten hozta, kedves igazgató 
ur ! — Mostanában nagyon gyakran 
van szerencsénk! — Hogy tetszik 
mondani ? Ja! — Értem ! — Azt a 
sok piszkot tetszik lemosni, amit a 
szinügyi-bizottság kent az igazgató 
urra! — Helyes. — Legalább Sze­
gedre tisztán vonul be a tek. igaz­
gató ur 1 — Nem éri át! — No, 
úgy látszik, a sok mérgeiődés nem 
soványitotta le. — Így vagyunk 
mi kérem ebben a civis városban !
— Mérgelődünk, — mérgelődünk
hasz“ " kÖldÖkÖn aluH - Ennek jónak kell leni, mert Lencsés ur

sokan vannak~ lgy tinnePek előtt mindig nagyon 
sokan vannak. Oh, nem! — vannak keresztyének is - íven e,ekkérem" fUrdenek> ~ de akkor aiaP0äa"- ~ Köldökön aíuf

— Kölesei urat tetszik keresni! ? - Ma nincs itt!

vételeimért8 ma °s°dálkozni’ hogy mindenki mellőzi a kész ruha
szövetékbsíiHao ftSShÄ*\ és hazai
utca R s7 a A c' -r ^Mmhetok az Angol Szabónál Kossuth-

;v

\rm
9-;

Nagy a zavar Oroszhonban, 
Senki sincsen biztonságban,
A nép küzd szabadságáért, 
Szabadsajtéért: jogáért.
S bár a cár ezt megígérte, 
Hogy népét boldoggá tegye, 
Eddig csak ígéret maradt 
Tovább egy lépést sem haladt 
Ezért keserg, zajong a nép 
Követeli is mindenkép! 
Puskagolyó rá a válasz,
Ki igy tészen, béke czár az? 
A nép felel már bombával,

X -Z' k

A kormány statáriummal. 
Minden ember gyanús neki, 
Mert a borét nagyon félti, 
lm itt egy szekér megrakva 
Áll szénával; hátha bomba 
Van elrejtve belsejében? 
Kendőr gondold e képen. 
Gazdája nincsen mellette, 
Gyanús dolog, teremtette.
De hogy a szekér gazdája 
Betért egy kis itókára,
Látjuk is már visszatérni 
Hol ? Tessék csak megkeresni!

Gondolatok.
Jobb egy rossz anyós — mint egy rossz feleség!

Ha mindenkitől független ararsz lenni, fogadd el ta­
nácsomat: — arra törekedjél, hogy mentői előbb nverd me« 
az osztálysorsjáték főnyereményét!

A házassággal úgy vannak az emberek, mint a rántott 
csirkével, — a prézlitől nem látják, hogy milyen falatot 
vesznek ki, és mert vissza tenni nem illik, hát csak el­
rágódnak rajta — egy életen keresztül '

Amit holnap is megtehetsz — azt ne tedd meg

le.

jdusvéthétfőn a következő említésre méltó 
önfözködések történtek.

K. Tóth Kálmánt (a k= kecske) Szávay Gyula locsolta 
szokás szerint — hidegvízzel.

MakóLajos — a szinügyi bizottságot.
Wolaffka Nándor — Jánosi Zoltánt.
Márton Imre — összes ismerőseit szójátékokkal. 
Kardos Samut — Szentkuty Árpád.
Racz Géza és Rácz Lajos a —saját torkukat.
* tanács — Juhász Nácit!

i a u du§'ábadőlt filharmonikusok — a Zenede általuk 
kedvelt igazgatóját - Simonffy Emilt!

Aczél Géza — Bakonyi Samut.
A vasutasok — a távozó Siegmelh tatát.
A vendéglősök es kávésok Végh Gyulát.

. . V -.t.•j.'v .-ír -uZ-

;
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Micike,
virágárus leány csintalankodásai.

Hej. Mégis csak szép ünnep ez 
a hús vét. Hétfőn annyi jogász ur 
öntözött meg, hogy már szinte sok í
is! Pedig kar engem annyira öntözni i G
mert Czakó doktor ur megmondta 
hogy amúgy is nagyon — termékeny 
talaj vagyok!

*

Aüt kérdi tőlem Komlóssy ur 
a Miklós, hogy kaptam-e sok piros 
tojást husvétra?! Persze, hogy kap­
tam ! — Kiktől ? — Mi köze hozzál? 
Én nem szoktam elárulni, hogy kik 
az én kundsaftjaim ! Erre ő is meg­
ígérte, hogy ád ! csakhogy én erre 
az ígéretre nem adok semmit, mert 
amelyik kakas sokat kárál — az 
kevés tojást ád!

If *!í

p e \ !é

V- ‘lJs'x

Azt kérdi tőlem Schápel Sándor tekintetes ur az 
ünnepek után hogy - hát aztán Micike hisz-e a test föí 
tamadasaban ? Azt teleltem, hogy - hiszek ! - Nem akartam 
megsérteni a tekintetes urat, pedig tudom, hogy ő már -
Ibolyát*tessék?83™ vonatkozola§ ~ nem igen hiheti! —

Színház.
Viszontlátás.

Lemegy a nap nyugaton, 
Keleten meg feljő . . . 
Máshol virít a Rózsa,
No de itt a — Felhő !

Cívis háznál sohse fogy ki 
A kolbász, a hurka . . . 
Debrcczenbe visszakerült 

-Jó Klencvits Gvurka.

Örömében a szivem most 
Hadd rikkanna !
Hahnel elment s jött helyébe 
Hadrik Anna !

Tetszik tudni, 48-ban 
Nagy csata volt Moórnál, 
Hanem az se híresebb ám 
A — Fen véri Mórnál.

5 hogy az öröm Debreczenben 
Legyen általános :
Felbőszíti Petőfit uj 
Kukoricza János !

Heuréka!
Aasárnap beköszöntött a szülészek ujesztcndeie s vele az ni 

szmtarsulat is. J
Mindenekelőtt konstatáljuk, hogy jobb a réginél. S a nők 

nemcsak jók, de szépek is. Kár azonban, hogy egy-kettőt kivéve, 
mindemk uj színésznő többed magával érkezett: saját tulajdont 
kepezó apró müvészjelöltelckel.

Bocsánat, de akkor ők nem is lehetnek ujj-szinésznök.

A bájos kis naiva, Mészáros Giza, hétfőn a -Lotti ezredesei-- 
'en olyan pompás szubrettnek mutatkozott, hogy a helybeli mészá­

rosok bámulatukban nyitva felejtették a mészárszékeket az ünnep 
dacara.

Mészáros Giza különben nem olyan, mint a sanda mészáros, 
aki nem oda üt, ahova néz. Ö bizony ahova oda-néz — ott gyújt is.

Kende tíoriska a Nebántsvirágban lépett fel először, 
nem azt akarta jelezni ezzel, hogy ő is — nebántsvirág.

Csak

Felhő Rózsi, a legkitűnőbb „Lotti" ismét elénekelhette szín­
padunkon a hires -gólya“-dalt. A közönség most is olyan élvezettel 
hallgatta, mint két év előtt. Csak a kedves díván látszott, mintha 
mar unná a sok gólyát. . . .

Mikor hétfőn este megjelent a színpadon Felhő, minden hom­
lokról eltűnt a felhő. Láttuk azt az abszurdumot, hogy miként 
lehetséges Felhővel is derült a nézőiéi• ege!?

Uj komika Szelényi, 
Havassynál felényi . .
Mások az ő erényi,
Hajh, nem tud úgy beszényi !

A Klenovics György hatalmas alakja is megjelent 
debreczeni deszkákon. Mészáros Gizivel együtt lénetH'el n Feja Dávid«-ban. Egy „ritka* szinházlIfoS ffirtárs ’ 
parja kozott a kővetkező párbeszéd folyt az előadás’alatt • 

kérj: Az a Mészáros jól adja ám a bírót!

ismét a 
Kurucz 
és élet­

hát aszondom, azt a Klenovics Fejű Dávidot jól 

Klenovics a Kurucz Dávid, a 

hogy az az ember Kurucz is,

,, , , . ,— u"1 a uirot i
heleseg: A bírót, galambom, Klenovicsnak hívják. 
r érj: No hat aszondom. azt n l’ion™». v-:.- 

adja Mészáros
Feleség: Dehogy, gyöngyöm, 

húga pedig Mészáros.
Férj : No már megengedem,

Dávid is, de ű a mészáros is.
FeJrf-%:JlánFS^u°}na! r„k?r a Böske hu8-a a Mészáros. 

á , n erJ ‘. ^ekem beszelhetsz! A Böske csak húskiáruló lehet, de
köziül 7mesl7ro:.Daridra * “ látja> ho^ ^ “ ^het

. .. .A ?uru.cz. Feja Dávid előadása alkalmával örömmel üdvözölte 
a közönség regi ismerősét Klenovics Gyurkát! Klenovics valóban 
a regi, — meg most sem tud különbséget tenni a koturnus és a 
magyar csizma közt ?

direktor a debreczeni színpadra csábította Krecsányi 
társulatától a kitűnő Hadrik Annát is. Az uj hősnő szép, jó és ér­
dekes művésznő.

Hogy szép : azt láttuk.
Hogy jó: azt halljuk s bizonyos, hogy nálunk is beválik
Hogy erdekes: az is kétségtelen, mert — válik az urától.

.... , A le§'csin°sabb uj kardalosnő a kis Hajnal Ilonka. Haj' sok
ltju debreczeni szív lesz szerelmes Hajnalba, hajnalba — hajnal 
előtt, csak az a kérdés, lesz-e köztük, akinek Hajnalodik V

Egy uj kóristáné panaszkodik egy réginek, hogy Debreczen­
ben nagyon halvérüek, hidegek a férfiak.

— D.eko83’i ~~ világosítja^ fel a régi kórista-gárda tagja újdon­
sült kollegáját, — de erre a lő—20 napra úgy gondolják, ho^y 
nem érdemes hevülniök, mert úgy járnának, mint az egyszeri 
ember, akit mikor célhoz ért — megütötte a guta.

Menszáros Margitot megkérdi valaki, hogy nem tart-e attól, 
hogy most már akad ember, aki összetéveszti Mészáros Gizával’ 
miután Menszáros, Mészáros egyformán hangzik.

— Tudja, én már nem bánom, ha összetévesztenek bárkivel, 
csak az uram össze ne tévesszen valakivel.

kotnyeles Pistuka
levele a szerkesztőhöz.

Kedvesz Szejkesztő báci!
A tanujó ifijuszág szedbevejészéhez 

apuka isz kapott egy szedet. Tennap máj med 
isz vöt a nagy kjavaj, mej anyukám azt 
mondta, hód ejég vén szamáj vagy ész még 
mindig szedbevejészen jaj az eszed ? Apuka 
med azéjt isz méjgeszitette anyukámat, azt 
mondta neki, hód ő egyje beveji a szedet.
Bizony. Anyukám med vissza vágott ám 
neki, hód iszmejjek, hány pénzt éjszt. —
Isztenem, Isztenem,

— Iden ! Tesszék máj mondani idaz az ■--sr~TCc±:— ~~ ~ 
a hir, hód edd bizonyos Gajgöczy genejájisz -—
bácit akajnak a m agy aj nemzet nyakába
vájni? — Na cak ide jöjjön, azt a hét cijagát, én iszten bizony elcí- 
pem az apuka fojgó pisztoját ész puff! — a kaszába jövök. — Bizony. 
— En nem szoktam gyejekeszkedni teccik tudni.

— Jajj, el ne fejejtsem ! — Cakugyan nem jön ej Fedák Száji 
néni a koci-versenyre ? — Isztenem, Isztenem, akkoj én nadon szomoju 
Rszek. — Ud szejettem vojna teccik tudni az öjébe iijni. — Ugyebáj 
jó üjész eszhetik ott, szejkesztő báci ? — Jujj, isztenkém, lsztenkém, 
én mindjájt kibújok a bőjömbőj. — Cak eljönne ! — Tesszék elcalni 
valahogy kedvesz szejkesztő báci.

Tegye meg! — Jó? — Na majd megjárom.
Fennájjó jó edészséged kíván

a Fedák Száji néni jövendőbelije^:

Kotnyeles Pistuka,
embejnyi embej.

V.\\ I
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Medgyaszay Imre Debreczen, Miklós-u. 25. 
Elvállal:

épület-, mü-lakatos és 
minden e szakmába vágó munkákat. Sirkeritéseket, vas­
kapukat és díszmunkákat a legizlésesobben kiállítva és 

mai kornak megfelelőleg a legolcsóbb árban.

TÓTH GYULÄ
T asltereskedő

Debreczen, Piacz-utcza 20. és 27. szám,
Ajánl legjobb minőségben a tavaszi 

idényre kertészeti és gazdasági szerszá­
mokat, felszereléseket és méhészeti eszkö­
zöket. Kerti vasbutorok, gyermekkocsik, 
fürdő kádak, jégszekrények, vas- és réz- 
butorok. Peronospora és kerti fecskendők, 
minden vas- és faiparhoz való szerszámok, 
tüskés kerités-húzalok, építkezésekhez 

' vasgerendák. Vas-és porczellán kályhák, 
utóbbiakhoz multiplicator (hőfejlesztő) 
betétek. Legolcsóbb bevásárlásiforrás.

Mosó és tisztitó intézet (volt Spiegel féle)
Debreczen, Piacz-utcza 63. szám.

18 év óta fennálló mosó és tisztító intézetemet újonnan átalakítottam 
és uj, kitűnő munkaerőket alkalmaztam, remélve, hogy ezen 
kedvező alkalmat méltányolni fogja a nagyérdemű közönség.

Gyors és szép munka, pontos kiszolgálás.
Ruhát kívánatra a háztól elhozatjuk és hazaszállítjuk.

ELSŐ DEBEECZENI MOSÓ ÉS TISZTÍTÓ INTÉZET.

£ Aranyéremmel többszörösen kitüntetve t

í díszmű lakatos, mű-kovács, épület- és műlakatos ?
f munkákért. ^

Erdey József mü-kovács, épület-és mülakatos,
Debreczen, Kandia-utcza 19.

E szakmában egyedüli a vidéken.
A ElváU^ : épületeknél előforduló egyszerű és dísz vasszerkezet 
j munkákat. ------ ...; megadott vagy altala tervezett rajz után a leg- 

tokeletesebb es a modern igényeknek legmegfelelőbb Ízléses 
kivitelben, a legolcsóbb árak mellett.

Pontos, gyors és sikerült munkákért mindenkor kezességet 
vállal. D

Villamos _ csengők, telefonok, villámhárítók 
berendezését minden terjedelemben, javítását 
es évi gondozását legjutányosabban és jótállás 
mellett eszközli Földvári L. debreczen! első 
elektrotechnikai vállalata, Kossuth-utcza 1. sz. 
(az udvarban.) Villamos felszerelések, zseb­
lámpák kerékpárok és alkatrészek raktára. 
Kepes árjegyzék ingyen. - Telefon-szám 168

se^s Lefijritárkbu- m-: tizedes-, százados-,
sértés-, marha- es hídmérlegek szakszerűen, gyorsan, pon­

tosan a legolcsóbb áron eszközöltetnek

I Neumájer János mériegkészitő mester
§ DEBRECEN, Petőfi-tér 6. szám.
I Uj merlegek gyorsan és pontosan, a legolcsóbb árak és 
j . _ jótállás mellett készíttetnek. ,,

Idős Bugyi Sándor
Simonyfi tekintetes ügyvéd urnái az eránt, hogy Sáriiul törvínyesen 
megkülönböztessík, amir a pájinka megutálási esetet nyélbe ütni nem

átallotta.

— Na, hogy oszt Juhász 
Ignác tekintetes nagy jó uram 
útbaigazított, hát átlíptem 51- 
monfi tekintetes ügyvéd urho’, 
aki oszt, hogy takaros egy fájin 
ember, aztat mán ezeknek előtte 
is felemlítísbe tettem. — Foga­
dott embersíggel, még aztat is 
mondotta, hogy foglaljak helyet.
— Nem vagyok én arra érde­
mes tekintetes uram, mondok. —
Beghogy is nem mán, aszongya.
— Na hát kírem, mondok, ezer 
köszönettel veszem a’ irántam 
érzett barácscságot, oszt helyet 
foglalok. Leültem oszt a’ író­
asztal szilire. — Jó helyen van 
ott is, aszonygya. Elmontam vöt 
azut, akit Sári tett vélem. - 
Hallgatta, oszt oan veres lett 
a míregtül, hogy a mán határta­
lan. — Hány év óta vannak 
együtt? kérdi aut. Mán meg­
háláltuk a harmincnyócat mon­
dok, de azír még gvün a gyer­
mek estistül. Tava] tavasszal 
gyütt meg egy, a másik meg 
jelenlegesen Róma körül jár. —
Hát oszt szeretetbül nősült 1 
kend ? — kérdi aut. — Nem 
értem, mondok, tekintetes uram ezt a kitételt. - Rímítőn szerette-i a 
telesigrt, mikor elvette? - aszongya. - Hát kírem, hogv ne hazuggyak 
en íppen csak testire mzvist vótam rokonyszenyvvel eránta, mer’ 
hogy szoszerint tessen venni az előadásomat, hát Sári jánv korában 
° " 7?t’ mmtt a ku\ ” U meg ezt nem érti, aszongva. — Hát, 
monaok, úgy tessen értelmezni, hogy nem lötyögött rajta a" bür, mint 
jelenlegesen, mer. hogy alkalmatos példánynyál iljík, ugv ki vót tőtve
iPrtm 3 bMn\h°?y ? í"eÜin méS a bolha is hanyatt esett, aláson 
Wr, In-on '05t Jn?n ertl’ aszongya, mer’, hogy ingerlő vót rímítőn. — 

m0S teccik J'01 beszílni- - Azir nettem el, mer’ Ä f^0dra- MSZLen meg’ teccik tudni’ ,e»'ny koromba ízibe 
a válóne/mcr-7bNa d,5zt0 teremtette, aszongya, akkor mán bajos 

válóper, mer kentek szerelemből mentek egvmásho’. - Ne tessen
ölni 'hát <h>- ’h-k nt i"y»i '?""*• Most az a főaktaf hogy amír meg akart 
ölni, hat bunhoggyik. Mer hát utóvígre csak tessen a’ én helyzetembe
mfnritLmÍFatte^ntete5 aramoak. — Italkedvelő ember vótam én 
«eon ifált I! an_klHm' Hát °lzt 'Per’S'gge1 nem kipes inni egy 
nemPNa uróhálinb öZOngya- ~ En aztat gondolom, mondok, hogv 
r kisPiivp!», k g’ a5zongya. avval elővesz a’ almáriumból egy 

szip kis üveget, oan hat-nyoc decist. - Huzza men aszongva —
juWtm^’Är megy’ ™"d°k- - Hunnya bé ^szemk^a^óra- 
-7 Cs^k bálin ’,7 aSZOng>La- ~ Ehen’ mondok, ugv mintha csúszna.
mondok oszt kUlli gy3’ Á" mingy' fenékig is- - Szívom uram.

egy cseppig. - Na lássa kend, aszon-
szídülök tőle miÁ f V -gerl a ' ' m, — mondok, de dísztó módra
— linves a istálló, mi H Vb0t e’ mondok- ~ Konyak. - aszongya. 
me ért’ _ n! j&J™°"do.k- m05í seD *’> 5e tova nem tudok me...nni,
em... te., e . e este Bugy' Uram’ _ a5zongva. Ne..
u"v neki vágódtam a e.. . en. . magamat, mondok, avval
vtr" — Ne csináiiik hát í0,ly.nak’ h°gy a balkípem rögvest elöntötte a
mondok csak fJJ ippen a yarrkaelrd- " aSZ<?ngya" Viligírt se
vitessík haza ha beru^atott - mfk‘,rnem a .tek,,nte . .tees uramat,
mír^esen Mán én u tiat 1 yen ember kend? — aszongya
ajtó éit. Kéjük fcT -gy0k’m0nd0k’ avva' ''égig feküdtem V 
mondgya, — mondok még akkor °fya ^atßtla maga U Felsige 
haza. — Szemtelen ri’v/p,,8 uraiTV Berugatott és vitessík
mondok, de én n "m SüeíínnF3' ~ „Hát • hadd legyek akármi- “ 
se. Tessék hozatni egv konfertáblit’ mer^má egbelako 5zent Péternek 
Hozatott oszt. Hogy oszt hoevírkeztnnU gy°mrom ,s ímejedik.tudná megmondani Innen gy irkeztunk haza, azt man Kecskés uram
üveg feNitgdugon a sfc R?,“ 3rra f mlíkezem' h°Sy Sári valami Meg is kentem Ste ^ 3 disztó csuda ^1 vót.
lett tűle a bal kípin, mintegy tuzok miá^3 ’ IF’ k°?y akkora daganat 
tudná megfooalmazni honi'a °h tojás. — Dísztó ! mintha nem
mint a hal a v " nékiil inIL d,ebre“em talyigás oan a’ ital nékül, 

viz nekül, ipensiggel csak a’ tartja bennünk a lelket.

szombat Alf^?\tanC1Sk0l^ban 3 ,aVaSzi tanfolyam folyó hó 29-én,

ÄtÄr k"d"ei'

. , «>
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A „Karikás“ 16-ik számában közölt képtalány megfejtése:

Erős akarat nem ismer akadályt.
: Szabó Ferenc, Nyirsnyi Gvörov ÍP I ariánvi k-^ • Andor, Markovits Sándorné (N.-Károly), Snopper Antaf 

Lakatos József és neje (Berettvóujfalu) Csákv Rózsa Rnu i 'szalok), 
Roncsik Erzsiké, Szabó Lajos, Ungváry Rózs^ka és %aro ,Ja EJZ5,ke’ 
József, Krippelcz Péter, Lusztig Jófsika Uzonvi Barna ?H Ró ’• KoVa\5 
Gadovits Kálmán (Eszterháza) 5zilá<-vi lenö v ,H-:Boszo™eny), 
Mariska (Nagyvárad), Galina Margit, Juliska és Sanvi'^/VlÁ • Brabr!k 
(fi.-Nánás), Altöldi László és Zsuzsánna (H -Nánás) AHÖldi s °y 3 
Albert, Fonó Mihály (Királyháza), ifj Győrösst Inire H ERr"°'.özemere

Nyertes: Szilágyi Jenő, kinek a jutalmat elküldtük.

Szerkesztői üzenetek.

találhat Ä?lÄfr! , van', Akármilyen szakácskönyvben 
íat legalább 10 tele burgonya-körzetet. Abban azonban csaló­

dik, hogy az állategészségügyi körzetet is lehet gumírozni
képen Paralltikus- Kétségbeejtő két sorát közöljük elrettentő példa-

Tesznek annyi pántlikát a zászlóra,
Amennyit nem tehetnek fel száz lóra!

a ronnanf^Jl^U l5lt’iük a^onban’ hW a legközelebbi üzenetet nem 
°PPant 111,1110 álneve, hanem vezetek- és keresztneve alatt küldjük.

Jakab. Azért, hogy Schwartz metszette a főispánjuk kénét 
nem következés, hogy izraelita, — mert lehet acélba is metszeni. ’

, , Izl?e,retien' Kyesmire mi nem vállalkozunk, mondja me«- élő-
me7talneiaA majd megfelel ő reá amúgy katonásan,
™?rt ,n,® leleJtse el, hogy Oláh Károly Ludovika-akadémiai ta-
iitíz v Oil.
j , Politikus. Hogy igaz-e ? Azt nem tudjuk, mert mi sem tu­
dunk mindent. A másik kérdését illetőleg csak azt felelhetjük ho<rV 
sem mint ügyvéd, sem mint pártember, sem mint ember nincs rá- 
szorulva varga Lajos a mi dicséretünkre.
h -t Nyelvész. Lényeges különbség nincs, mert a halotti tor is 
outor Meg abban sem különböznek, hogy a halotti tor poloskamen- 
ÜS; de, butor kevésbbé, mert mi már fogtunk halotti torban is

poloskát.

„Smith Premier“ írógép.Legjobb a 
világon a

Bővebb felvilágosítást ad debreczeni képviselője
Mihály Qnmiinl PaPirkeres*edő. Főtér 30. sz. alatt. 
l'llMdlj UfllllUül = Az Emke-kávéház mellett =

Ugyanitt kellékek bármely rendszerű Írógéphez 
kitűnő minőségben kaphatók.

k. sz fArvcrési hirdetmény.
A debreczeni kir. járásbíróságnak V. 289/3—1905. számú 

icgzese folytán közhírré tétetik, miszerint Weiser J. C. részére 
Fried Lajos debreczeni lakostól 100 korona tőke, ennek 1904. évi 
-«er hó 4. napjától számítandó 5% kamatai és eddig össze- 
sen 5.) korona 70 fillér perköltség erejéig 1905. évi január hó 31-én 
ions aíí lefoglalt és 620 koronára becsült bútorokból álló ingóságok 
T. “-.évi május hó 11-én délelőtt 10 órakor kezdetét veendő és 

erhőczy-utca 2. szám alatt megtartandó nyilvános bírói árverésen 
a legtöbbet Ígérőnek azonnali készpénz fizetés mellett, szükség ese- 
en becsáron alul is el fognak adatni.

Debreczen, 1905 ápril hó 17-én.
Oláh Géza,

bírói kiküldött.

A tevaszi idény beálltával a szükséges legelegánsabb

úri öltönyöket és felöltőket,
valamint

KATONA és VASÚTI egyenruhákat, 
PAPI REVERENDÁKAT, 

PALÁSTOKAT és FÖVEGEKET
a legmodernebb kivitelben, mérsékelt árak mellett készítek. 

Tisztelettel

Preiovszky András,
első rangú katonai és polgári szabó-üzlete, bel- és külföldi 

szövetek, valamint hadi felszerelési czikkek raktára
Debreczen, Kossuth-utcza 4. sz. alatt.

A nagyerdői hidegvizgyógyinlézet megnyílt!
• 1 *A V1! alkalmazása gyógycélokra, hőmérsék-, alak- és 
időtartam tekinteteben oly sok változatosságot enged, hoo-y 
hatjukegkU OnbOZ°bb beteSségeknél eredménynyel alkalmaz­

hat * A-itaiában a vizgyógymód edzőleg, éltetőleg és erősitőleg 
hat. Az anyagcsere lokozodasa, az idegrendszernek kedvező 
befolj dsoltatasa áltál a beteg szerveknek megváltozott műkö­
désük idéztetik elő.

Sem fiatalja, sem öregje nem zárandó ki a hideo-viz- 
gyogymőd alól. °

A fiatal szervezet erőteljesebben fejlődik és gyarapszik 
mellette, míg a magasabb korban a hanyatló erőket felélén­
kíti es a lassan működő szerveket felfrissíti.

Eredménynyel alkalmazható tehát a vizo-yóo-vmód ós 
annak különféle alakjai : 0-y

1 Súlyos betegségek utáni elgyengüléseknél.
-. Erősödés! és edzési szempontból, a légző szerveknek 

imrutos állapotra való hajlamánál.
3. Táplálkozási zavaroknál, u. m. vérszegénység, sáp­

kór, kövérség, köszvény, görvélykór, cukorvizelésnél. ”
4. Gyomor-, bél- és májbetegségeknél.
5. Vérkeringés! zavaroknál, vértolulás- és aranveres 

bantalm aknái.
6. Rheuma- és idegfájdalmaknál.

... Az idegrendszer megbetegedéseinél, a neurastheni- 
anal, ennek sokoldalú jelenségeinél, mint: fejgörcs, szédülés, 
fejnyomás, levertség, szellemi és testi kimerültség, álmatlan­
ság, asthma, ideges szivbántalmak, a gyomor-, bél- és nemi 
szervek neurastheniájánál, hysteriánál, Basedow-féle betegség­
nél, görcsös és hüdéses állapotoknál.

A nagyerdői hidegvizgyógyinlézet modern és célszerű 
here idézésé, fekvése és kitűnő puha vize, fölötte alkalmas 
tényezők a vizkurának sikeres használatára. Fővárosi szak­
értő személyzet végzi a teendőket, az árak mérsékeltek. Or­
vosi felügyelet.

Az intézet egész nap nyitva férfiaknak: d. e. 9 óráig 
és d. u. 5—8 óráig ; nőknek d. e. 9 órától d. u. 5 órám.

Konyha-edények, Takarék-tűzhelyek, 
Kerti padok, Permetező-gépek,

Sesztina Lajos vasüzletében
Debreczen. Piac-u. 2:5.

BAGI ISTVÁN gazdasági gépraktára kábán.

•oeoeoeoeo eoeoeoeoeoeo o eoeoeoeoe oeceoeoeoeo . . o
gép- és műlakatos műhelye, •

o•
ö Ajánlja elsőrendű gépeit, u. m.: vetőgépeket, szecska- 0

O vágókat, répavágókat, Sack-ekéket, morzsolókat, a legjobb o
• Attila szőlőpermetezőit és borsajtóit. “ •
0 . Elválal mindenféle gép-és lakatos-munkát, úgyszintén x
O javítást és átalakításokat. Műesztergályos munkát a leg- n
• pontosabb kivitelben. Ócska gépek becseréltetnek. •
•oeoeoeoeo eoeoeoeoeoe o o eoeoeoeoe oeceoeoeoe

ifl
- h



8 KARIKÁS- 17. szám.

APRÓ HIRDETÉSEK.
I Dija 10 szdig: 40 fillér, minden további sző 4 fillér. |

Katonakesztyflk tisztítását SiS,;eí5S!„5;5
árért elvállalom. Péterfia-utcza 37. szám.

Vnfüe ne Vflimíí4«*li czikkek, úgyszintén férfi öltönyök és 
Ki KK/ímUfllU felöltők a legszebb kivitelben meg­

érkeztek és heti és havi részletfizetésre áremelés nélkül kaphatók 
Kohn Hermann Debreczen, Hatvan-utcza 17.

«414«* A mi M mü-hangszerkészitö
JlOUt íllOlM JHe Debreczen, József kir. herczeg-uícza 2,

(Bika-szálloda mellett.)
Zongora, czimbalom, 
harmonium, pianinó, 

hegedű, flóta, tilinkó, 
harmonika, czitera, trom­
bita és mindenféle hang­
szer és azok alkatrésze 

jutányos áron.
Szakszerű műhely. — Uj hangszer készítését és javítását elfogad

Zongora hangolás vidéken Is, Mindenféle hangszer részletfizetésre.

Világhírű jfetsll Cognac “srÄSSfvffl?
JÓZSEF kereskedésében Debreczen, Városi bérpalota. Kerékpározók figyelmébe!!!
Szívjunk „progress“ egészségi szivarka-hiivdyt.
Főraktár Debreczen és vidéke részére Merkli Ferencznél. Fűvész- 
kert-utcza 14. Telefon 374.

■ Óriási, 
választék külföldi ievélbélyegckkn Harmathy'Pál antiquari- 

umában. Fűvészkert-utca
14. szám. Régi használt bélyegek megvétetnek.

oc különlegességek XV eisz AdolfnálJ'OSZIO- SS gyapjUSZOVSI Debreczen, Kossuth-utcza 1. sz.
Brassói szövet kizárólagos raktára.

hangszerek, pianinok, Cimbalmok
zongora- és hangszer-raktárában Debreczen, Piac-utca 73. sz.

Csikes Ernő férfi szabó
DEBRECZEN, Főtér 58. sz. Bankpalota.

Úri. polgári, katonai, papi és mindenféle egyenruhák a leg­
újabb divat szerint készíttetnek. Dús raktár bel- és külföldi 

szövetekből. — Vidéki megrendeléseket gyorsan eszközöl.

Legmegbízhatóbb és legjobb minőségű

szobapadló és kerti butorlakkok,
valamint por- és olajba tört festékek

— = egyedüli beszerzési forrása —

TÉRÉI J. utóda cégnél.
Debreczen, Hatvan-utca 13. szám.

- Kizárólag festék és zsiradék nagykereskedés. —

Van szerencsénk a tisztelt kerék­
pározó közönségnek a legkitűnőbb 

minőségű

Attila uti-kerékpárjainkat
ajánlani.

Az Attila uti-kerékpár felülmúl 
minden eddigi gyártmányt, úgy 

minőségre, mint tartósságra nézve. Kerékpárjainkat a leg­
olcsóbb gyári árak mellett árusítjuk. — Ajánljuk továbbá első­
rendű mechanikai műhelyünket, hol minden kerékpár javításokat, 
valamint zománcozást és nikkelezést a legjutányosabb árak mel­
lett, gyorsan és pontosan eszközlünk. — Árjegyzékünket bárhova 
bérmentve megküldjük.

SCHWEITZER TESTVEREK

SZOBAPADLÓMÁZ lakkfesték. Eredeti tükörfényü 
LINOLEUM, SZESZ-LAKK gyorsan száradó, szag­
talan. PARQ,EUT-MÁZ minden színárnyalatban és 

minőségben beszerezhető :
KOMLÓSSY LAJOS fűszer- és gyarmatáru- 
kereskedésében Piac- és Hatvan-utca sarok-

Telefon 213. szám.

Divatos férfi öltönyöket
a legújabb szabás szerinti kivitelben szolid, előnyös árakon készít

HllhflV ÍtVíWv férfi-szabó, Batthyányi utcza 17-ik szám, 
mumj UJV15J Bel- és külföldi szövetek raktára.

Debreczen sz. kir. Táros könyvnyomda vállalata. 1905.-878

KAPHATÓ MINDEN GYOQYSZERTflRRfl"
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